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O repi Tng Tupguviag perakd Tng Kuépvnang Tng Kunpraiis Anpoxpariag kai Tag Kudépvnong tng Anpokpa-
tiag The Zhodakiag yia Tnv ApaiBaia MNpootacia Aladaduiopévey MAnpogopiiv {Kupwmingg) Nopog Tou 2012 exdi-
Eetan e Snpooicven atnv Entonun Epnpepido tng Kumrprakijs Anpokpatiag ouppava pe 1o Apbpo 52 Tou Zuvray-

paroag.
|
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ApOpac 17(1l1) Tou 2012

NOMOZ NoY KYPQNE! TH ZYM®QNIA METAZY THX KYBEPNHIHI THX
KYNPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAl THE KYBEPNHIHX THZ

AHMOKPATIAZ THX IAOBAKIAX INA THN AMOIBAIA NIPOITAZIA

SuvorTikdg

TIrAog.

Eppnveia.

Kopwen g
Tupguwviag.
I'Ii\iul(ug.
MEpog |
Mépoc Il

M £pog I

ApHOBIa ApXi.

- AIABAOGMIZMENQON NAHPO®OPIQN
H BouAr] twv AvINTpocw Ty Yn@ide) wg akoAouBuwg:

1. O TAPUV Nopog Ba avagiperal wg o TEPI TS ZUPPpuviag
pam&u me KuBapvnong ¢ Kumpiakrg Anpokpariag kan g
Kupépvnang ¢ Anpokpatiag g TAofiakiag yia My AgoiBaia
Mpootacia Alafadpiopévuwy MAnpogopiv (Kupwrikég) Nopog

Tou 2012,
2. Ttov mapévia Nopo, extog edv ama 1o KEIPEVO TTPOKUTITEI

BIAPOPETIKI EVVOIQ -

«Zupuyvia» onpaiver T Zupgwvia petagl mg Kupépvnong mg
Kumpiakrig Anpokpariag kar g KuBépvnang tng Anpokpartiag
NS ZhoPakiag YIC!‘ mv Apoiaia Mpoaracia AwBaBuiguévioy
ﬂ)\nbocpopuhﬁ, n 6|m-rpaypdmﬁcn Tn§ onoiug.éywe KQToTIY MG
Awécpuong TOU YTroupyikou ZupBouAioﬁ pe apiBpd 2/2009 kai
nuepopnvia 20.5.2009 kai n omola utroypdenke orig 11.11.2010,
KATOTIV TG Anocpuang Tou YTroupyikoU Zuppouliou pe apiBlo
6/2010 xai1 nuepopnvia 27.9.2010.

3. Me Tov mapovia Nopo KUpwveTdi i Zupguvia, 10 Kelgevo g
onoidg ekTiOeTOn oy ayyhiki yadwooa ato Mépog | Tou TMivaka,

amyv- eMvik] yAMbooa oro Mépog Il tou flivaka xa omn

_ ohoBakixi yAooa ato Mépog Il Tou Tlivaka:

Noeital 6m, ot mepimTwon Siapopdg HETALU TOU KEIPEvou
Trou exTiBetar oTo Mépoc |l kat Tou KEIMEvoU TTou eKTIBETal OTO
Méepog_ Il Tou Mivaka, uTEpIOXUE! TO KEIPEVO TTOU eKTIBETON OTO
Mepoc | Tou Mivaka.

4. Q¢ gppoda apxn yia v EQAapPoyN TNG Zuucpwwag, opidetar 0
Ymoupydg Apuvag.
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MEPOE |
Agreement
between _
the Government of the Republic of Cyprus
| ' and

.~ the Government of the Slovak Republic
‘on Mutual Protection of Classified Information

The Government of the Republic of Cyprus
~ and '
~ the Government of the Slovak Republic

" (bereinafter referred to as “the Parties™),

Recognizihg the need to set rules on plection of Classified Information mutually exchanged
within the scope of political, military, economical, legal, scientific and technological or any

other cooperation, as well as classified information arisen in'the process of such cooperation,

Intending to ensure the muhial prot-ection of all Classified Information, which has been
classified in the state of the one Party and transferred to the state of the other Party,.

Desiring to create a set of rules on the mutual protection of Classified Information exchanged
between the Parties, : S - : .

Considering the mutual interests in the protéétidn of :Classified Information, in accordance
with the legislation of the states of the both Parties, '

Have agreed as follows:
Articlé 1
Objective

The objective of this Agreement is to ensure the protection of classified information that is
cownmonly generated or exchatged between the states of the Parties.

Article 2
Definitions
For the purposes of this Agreement:
a)  “Clagssified Contract” means an agreement between two or more Contractors, which

contains or involves Classified Information;



- d) “Contractor” means an individual

) “Originating Party” meéans the state of - the

- correspond to the securj
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b)  “Classified Information” means any information or materal, irré!:pédti\;e of its form or
nature, which requires protection against unauthorized manipulation and has beep
classified in accordance with the national legislation of the states of the Parties;

¢}  “Competent Security Authori-ty” means the national security body responsible fur the
implementation and supervision of this Agreement; '

‘or a legal entity possessing the legal capacity to
conclude Classified Contracts;

e)  “Facility Security Clearance” means the deterrﬁinatioh by the Competent Security
Authority confirming, that the legal entity has the physical and organizational capability

to use and store Classified Information in accordance with the respective national
legislation; ) ' _‘ s

) “Need-to-kmow” means the necessity to have access to Classified Information in the
scope of a given official position and for the performance of a specific task;

Patty which tmnsmﬂs Classified
- Information to the state of the other Party; :

h)  “Personnel Security Clearance” m-ean:s the deteﬁ;uination by the Competent Security
Authority confirming, in accordance with the TE

individual is eligible to have access to Classified Information; -

1) - “Receiving Party” means the state of the Party which Classified: Information is
transmitted to by the state of the other Party: '

7} “Third Party” means any
Party to this Agreement. -

Article 3 : _
Security Classification Levels

The Parties apree that the

ty classification levels specified in the national legislation of their
respective states: T ] :

AKPO ATIOPPHTO PRISNE TAINE TOP SECRET
ATIOPPHTO TAINE SECRET
EMIZTEYTIKO ' DOVERNE 1 CONFIDENTIAL N
TEPIOPIZMENHE. - P | T
XBUTH> N VYHgADENE - | RESTRICTED

spective national legislation, that the

y state, organjzation, legal entity or individual, which is not a .

following security classification levels are equivalent and .

=R e et et e S e AR e s —— - —
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Arﬁcle 4
Competent Security Authorities

1, The Competent Security Authorities of the Parties are:

For the Republic of Cyprus:
Mational Security Authority

4 Emmanuel Roidis str.

1432 Nicosia

Republic of Cyprus

For the Slovak Republic:-
National Security Authority
Budatinska 30

850 07 Bratislava

Slovak Republic.

The states of the Parties shall inform each other through diplomatic channels of any
_ modification of contact data of the Competent Security Authonties.

. On request, the Competent Security Authornties Ehall inform each' other of respective
pational legislation on Classified Information and shall exchange information about the
- security standards, procedures and practices for the protection of Classified Information.

| Article5 |
Protection Measures and Access to Classified Information

- In accordance with their mational legislation, the states of the Parties shall take all
appropriate measures for the protection of Classified Information, which is exchanged or
gerierated under this Agreement. The sams level of protection shall be assigned to such

Classified Information as.is -provided for:the national Classified Information of the

" equivalent Security Glassification level in accordance with the Axticle 3.

© 2. The Originating Party shall inform the Receiving Party in writing about any change of the

security classification level of the transmitted Classified Information. -

=ToneE = -

Access to Classified Information shall be limited to persons on a Need-to-know basis who

are_authorized in accordance with the national legislation o have access to Classified
Information of the e_:qgiv'ale‘il"t security élassification level.

Within-the scope of this Agreement, state of each Party shall recognize the Personnel and
Facility Security Cléarancés granted in accofdance with the national legisiation of the

state of the other Party. The security clearances shall be equivalent m accordance with
Article 3. o B :

5. The Competerit Security Authorities shall, in accordance with the national legislation,
assist each other, upon TEquest at carrying out vetting procedures necessary for the
~ application of this Agrecment. - S . .
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6. Within the scope of this Agreement, the Competent Security Authorities shall inform each
e other without delay about any alteration with regard to Personne! and Facility Security
Clearances, in particular about their withdrawal or downgrading.

7. The Receiving Party shall;

a) submit Classified Information to any Third Party only npon prior written consent of
the Originating Party; = '

b) mark the received Classified Information in accordance with the Article 3;

¢) use Classified Information solely for the purposes it has been provided for.
"Article 6
- Transmission of Classified Information

1. Classified Information shall he transmitted through diplowmatic channels unless otherwise

approved on by the Competent Security Authorities. The Receiving Party shall confirm
the rece1pt of Classified 1nformat1011 in wntmg

2. Electromc transmission of Classified Information shall be ca:ned out through certified
cryptographic means approved on by the Competent Security Awthorities.

Arxticle 7
Reproduchon and Translahon of Classified Information

1. Translations and rcproductmns of Classified Informatl.on sha]l be made in accordance with
the national legislation of the Receiving Party and the following procedures:

a) the individuals shall be granted the appropriate Personnel Security Clearance in
accordance with their national legislation;’

b) the translations and the. reproductions shall be marked and protected as the ongmal
' Classified Information; :

c) thé translations and the number of copies shall be limited to that required for official
purposes

d) thc translatmns shall -bear an appropriate note in the language of the translation
du:atmg that it contalns Classified Informatlon received from the Originating Party.

2. Classified Infonnatton marked SECRET or above shall be translated or reproduced only
upon prior ‘writfen consent of the Originating Party.

Artlcle 8
Destructlon of Classﬁ'led Information

1. Classified informatmn shall bc dcstfoyed 50 as to prevent jts parlial or total
rcconstruction, :

2. Classified Infomlanon markcd up to SECRET 511&11 be destroyed in accordance with the
pational legislation.

e T e P P e =
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. Classtfied Information marked TOP SECRET shall not be destroyed. It shall be rﬂturncd
to Competent Security Authority of the Originating Party,

1A report on destruction of Classified Information shall be made and itstranslation-'in '
English shall be delivered to (he Competent Security Authority of the Originating Party.

Article 9
Classified Contracts

. State of ope Party, wishing to place a Classified Contract with a Contractor of the state of
the other Party, or wishing to authorize one of its own Contractors to place a Classified
Contract in the territory of the state of the other Party within a classified project shall
~ obtain, through its Competent Security Authority, prior writter assurance from the
__Competent Security Authority of the state of the other Party that the proposed Contractor
" is granted Fac1hty Security Clearance of the appropriate security classification level.

." Bach Classiﬁed Contract concluded in accordance with this Agreement shall include:

a) commitment of the Contractor to ensure that its premises have necessary conditions

for handhng and storing Classified Information of appropriate security classification
level; ' .

b) conumtmcnt of the Contractor to ensure e that persons who pcrform duties Tequiring

access o - Classﬂied Information are granted the: appropnate level of Personnel
Securlty Clearance

cj commltmel:rt of the Contractor to ensure that all persons with .access to Classified

Inforfnatios are informed’ of their responsibility towards the ‘protection of Classified
Informauon m accordance with the national lepislation;

d)_ :comnutmmf of the Contractor to perform perjodical security inspections of its

_11.‘ tO notlfy of any actual or suspected loss, leak or
"fnrmatlon

i iyt
&f the G




. Copy of each Classified. Contract shall be forwarded to the Competent Sécurity Authority

provided, at least, twenty days in advance.
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As soon as pre-conlractual negotiations begin between a pote'i'!lti;f CBntractor in the
territory of one state of the Parties and another possible Contractor located iy the state of
the other Party’s territory, aiming at the signing of Clagsified Contracts, the Competent
Security Authority shall inform the state of the other Party of the security classification
leyel given to the Classified Information related to those pre-contractual negotiations.

of the state of the Party where the work is to be performed, t

o allow adequate security
superviston and control. '

- Representatives of the Competent Security Authorities may visit each other in order to

analyze the efficiency of the measures adopted by a Contractor for the protéction of
Classified Information involved jn a Classified Contract. Notice of the visit shall be

Article 10
Visits -

. Visits involving access to Classified Information by nationals from the state of orie Party

to the state of the other Party are subject to prior written approval given by the Competent
Security Authority of the host state.

. Visits involving access to Classified Information shall be allowed by the state of one Party

to visttors from the state of the other Party only if they have been granted the appropriate
Personnel Security Clearance and authorized to receive of to, have access to Classified
Information in accordance with their national legislation.

be authorized by a common agreement between the stites of the Partics. -

. Visits involving access to Classified Information, by pationals from a third state shall only

. The Competent Security Authority of the host state shall receive. a request for vistt from

the other Competent Security Authority at least thirty days in advance. _

- In urgent cases, the request for visit shall be transmitted at least seven days before.

. The request for visit shall include:

a) visitor's pame and surname, place and date of birth, nationality, passport or
. 1dentification document number; '

b) name of the legal entity represented by the visitor:

c) name and address of the legal entity Lo be visited;

d) confirmation of the visitor’s Personnel Security Clearance and its validity;
€) object and purpose of the visit;

f) expected date and duration of the requested visit. In case of recurning visits the total
period covered by the visits shall be stated;

g) the date, signature and stamping of the official seal of the Competent Security
Authorily.
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Once the visil has been approved the Competent Security Authdflty nf the host state shall

provide a copy of the request for visit to the sv:cunty officers of the legal entity to be
visited.

8. The validity of visit approval shall not exceed one year.’

The states of the Parties may draw up lists of individuals authorized to make recurring
visits. The lists are valid for an initial period of twelve months. The terms of the -
respective visits shall be directly arranged with the appropriate points of contact in the
legal entity to be visited by these individuals, in accordance with the terms and conditions
agreed upon. -
Article 11
Breach of Securlty

In case of breach of security in accordance with the national leg1slat10n that results in an
actual or suspected compromise of Classified Information originated by or received from
the state of the other Party, the Compctent Security Authority of the state of the Party
where the breach or comprumise has arisen shall inform the Competent Security Authority

of the state of the other Party, as soon as possible, and initiate the appropriate
mvestlgatlon

If a breach of security arises in a state other than states of the Parties, the Competent

Security Authority of the dispatching state shall take the actions prescribed in Paragraph

The state of the other Party shall, upon request, co-operate m the mvestigation in
accordance with Paragraph 1. ,

The state of the other Party shall be mformed of the results of the mvestlgatlon and shall
receive the final report on the reasons and extent of the damage

~ Article 12
Expenses

Each Party shall bear its own expenses incurred in the course of application and superv131011

.of this Agreement

ST N : Article 13
S Setﬂement of Dmputes

Any dlspllte rega:dmg the mterprefauon or application of this Agreement shall be settled by
negotiations t betwcen the Gompetent Sccunty Authonues

Il R L
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Article 14
Final Provisions

and enters into force on the
f the latest written notification

,- through diplomatic channels, that their
national legal requirements neeessary for its entry into force have been fulfilled,
2. This Agteement m

ay be amended any time on the basis of mutual written approval of the
Parties. - :

3. Each Party may, at any time, terminate this Agreement by written notification to the other
Party, through diplomatic changels.

In this case, the termination takes effect six months
after the-date of the receipt of the res '

pective notification. .
4.~ Notwithstanding the termination of this Agreement, the Parties shall ensure- that all
. Classified Information shiall continue to be protectéd until the Originating Party dispenses
the Receiving Party from this obligation. - S

For the Government of - For the Government of
the Republic of Cyprus - . the Slovak Republic

................................

FrantiSek Blanarik

Minister of Foreign Affairs Director of National Security Agency
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MEPOX I

- Dopgovia
perabo _
s KuBépyneng trg Kunprunaig Anpoxkpariog
' i KoL :
s Kupipymeng g Anpopariag tns Lhepaxia,
Tia ™y ApoiBain lpostasia Awxfabmapivay lipogoprav

H KvoBépwmong mng Konproxrg Anpokpariag
Kol

1 Kopépvnong mg Anpoxpatias mmg Ehepaxiog
(epekiic xahodpeveg Ta «Mépn»),
Avayvopilovtag wnv ovayx yw tov wofopopd Kovovev CYETIKG HE TNV TPooTUSic

Bmﬁaﬁ}mmavmv mAnpogopy, ou omoieg aveadddovoveal uvwe mAdiow molrnxg,
CTPATIOTIKTG, OTKOVOUIKTS, VO pucng, EMOTNLOVIKTG Ko ':Exvolcn(ucqg M &AAmg ovvepyooiag,

_kaBdg wan Swfadngpévaoy TAnpo@opuby wov TPQKiTIovY and Trv &V AdY® cuvepyasiog,

Txomehoviog vo Swaoeakigovv Ty o.umﬂcﬁa "npocrmm'u oAV TV Amﬁdﬂpwpévmv i

IDnmpogoprdv, ot onolsg SmBaBplmnnrv gto éva kpdrog km Srafhfaotyrev ato diho
KpATog.

_EmBupd)mg va Oeomigovv kuvoveg ya Trv apoiPaio ﬂpOG’EU.CFLﬂ v AwoPodmopdvay

ITAnpogaprav mov uwu?\luo’cow o Mépm petabd Tovg,

AupBuvovtug mtoqm w0 opofaio coppépov mg -n:pocmmag v ﬁmﬂuﬂpwuwcov
IIAnpogopidv, chppava pe 1n vopobeoia twy dvo KPUTdTV

Toppbdynoey ta mcélnnﬁu:
Apfpo 1
L'lctmég
Exomﬁg 'rr]r; napotoog Zvpeaviag sivar 1 dwoeddon wmg apoPaiag mpootaciog

SwPadutopévav mArpopoprdy o1 mtmsg nop&yovion and kowod fi aviehldccoviar petobd
TV 500 Kpathy.

A pBpo 2
Omopol
Mot Tovg oxomobe g rapodoac Loppaviag -

a) «Aweflabopévy LopPaony onpaiver ks cvppovie petod §do 1 meprocotEpoy
epyordPav, 1 onolo mepiEyen S fadinopbveg mAnpopoplec.
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p) «Arefabpiepéves I pogepicor onuaiver kade mnpogopia VAKS, avebupTiion THmov
1 gdoemg, mov ypfilel npostasias erd pr sEovorodotpévo XEpropd xar owiPebpiornke
-4 o0pgave pe my edvud vopodesia tov o cupPerioptvay Kpathv.

Y) «Appddra Apyn Ace ahelay onpaiver Tov popéa ebvixng aopaleing oy eivel vnenfovog
T2 TV EQAPPOTT] Ko ERORTEin TG TapodoaC Zopgovies. :

- ) «Epyokafogr omuaiver 1o guowd 1 vopuké mpbowme mov ExEL T vopukn 11cav61:qtd
aviinymg Aafadimepévoy Tupfaceay.

g) «Eleyyos Ace :i}\‘.slqg Dopia» onpaivel v moTanoineT g Apprdduag Apyric Aoqm)\.l:{cu;
om to vopkd . Ipodommo &gl v weavoTro. ve ypnouyionmowi kor va anobrxeder
AePabopéves Inpogopiss chppove pe mv avtioTory) efvuc vopobecia.

OT) «AvityIen Y1 Yvaomp opeives v aviykn wpdolais oy Awfadjuapéve IMnpopopies
ote rhalow ouykekpuévig erfopng Béonc Kon o T extéheoT OVYKEKPYLEVTIS Epyaciag,

O (Mépog_ orootodiugr onuaiver to Mépog To omoio SwPPdte ‘Awfabricuévee
I pogopieg oro GAlo Mépoc. :

1) «Elzyyoq Acrtp_a_laiuc; pocomred» onpeiver Ty motonoinon mg Appddiac Apxig
Acpadelog, abppave pe - eviiotoyy sbvic vopofesia, ém 1o PpOUH TPECHOTO
Sucaodton ve Eyer mpdofiacn oe AwPadopivec IDmpogoplec.

- 8) «MiEpog mapadinTno onpaiver to Mépog oto omofo SwPifdlovian MaBadutopévec
[Dimpopopieg améd to dhho Mépoc. - : :

1. «Tpivo Mépogy omuuiver o Kpatog, Tov opyevigpd, 10 Vo

ﬁtké 7 pooucd TPICOTO TO
orofo dev eivat ovpPerddpevo pépog oty wapodod Topeavic. :

Apbpo3
Exinsda Acpodeing

To Mépn ovppavoty 6t ta axéhovda Enlredo. Acpulsiog sivat wodhvape ko avnototyoty
ata enlnede aopoleiog o onoln opiloviar and v eBvuch vopobeoia tey Xpuibv Toug:

- AKPQOT ATIOPPHTO PRISNE TAINE TOP SECRET

AIIOPPHTO - TAINE SECRET -
EMITIZTEYTIKO —_ DOVERNE CONFIDENTIAL

TIEPIOPIZMENHE XPHZHS VYHRADENE RESTRICTED




. Ta wpérm tov Msp(iw‘ﬂa. addn

- Kotémy orfipatoc, ot Appddieg Apyéc

~ Tpoctasiag Oa xabopileru

- To Mépog Anooroénac
- 10V Pabpdv acpadelog me draPiPociviov AwPaduicutvay ITAnpogpopidv.

. H npbéaPoon oe AwBabuoptvec

- 2%0 mhalowe mg Topodang Zoppoviag,
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ApOpo 4
Appédue Apyit Acoadsiag

1. H Apuddeg Apyéc Acpadeiag tav Mepbv eivas:

T vy Kvrpraxs An HoKpaTia ‘ _
* Efvuc) Apyi Acpodeiog .

Eppavouf Potén 4 -~ - o '

1432 Aevcacia '

Konpue Anpoxpartio. -

I'a v Aqpoxparia ¢ Blofaxiag
Nattonal Security Authority
Budatitska 30

850 Q7 Bratislava

Slovak Republic

Aosynuepdvoviar péoa g Smhopatudic 0dob o
OOV oAdiayEC ora oToyEle emkowvaviag Tov App6iay Apyriv Acpadeiog.
Acgakeiag fa alknhosvnpepdvovTar T Ty
avtictoym  efvuai  vopoBesia wept  Mafabpopévoy IDmpopopudv ko Ba
avtarkdocouy mhnpogopisc OYETUCR g T wpdrumn, TG Swdmuotec Ko TPAKTIKEC
copodsios g Ty xpocTacia AwBoaducpivav H'}..T]pO(pq\pldw. :

Apbpo 5 :
Mérpo Xposraciag ko pécPach oz Atafafoptveg Mmpogopizg -

- Toppuwva pe tnv ebvud) TovG vopoBeoia, o kpdm tov Mepdv Aapfévovy Gho Ta

anopainiro pétpe na oy npoctacia Tav Awfadropévay [npopomev oL ofoigg
avrohddgoovial 1| mapéyovray Piom mg mapodoag Tvppoviac. To o rincsa

ong Awfadmopbveg IMinpogopice, Smoc npoPiineta yia
TG eBvicés AwPadpiopsvec IIinpogopie; tov avtiotoyov ~eruméSon aoQuALiog
TUPPRVE Lt To ApBpo 3.

evmuepbvel ypawtds o Mépog Tapoiimm yia ooV adhaym

Hlnporpobie‘; nepropiletm oe mpdoona Pace ™g
apxis Mg avlyiale 1a yvbon, o onoix sivar ebovcwdompéve shppava JE TRV
efvuat vopobeoia vg &xovv mpboBaon aE Arafoduopéveg [Dmpogpopieg tov
AVTIOTOY0V emmédoy acpuielus, -

0 kpérog Tov Kife Mépong ovayvopilel tpv
motonoinen tow "Eleyyov Acqalelag Tlpocorucod o Dopta, nov mapéyeral
SUPQPOVIL e Ty edvuc) vopoleaia Tov KpéTovg Tov dAloy Mépovg. Ov Ereyyor
acpalslog Oa eivat 1oodbvapol ovppave pe o Aplpo 3. '
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5. Ov Appddieg Apytg Acpodsiug, kordmy artipatos, Ba AAnAoPonfotviay, chppava
pe v efvuc vopoleoia, oy Sielaymyl] Tov dwdikacidy edéyyou aopareiag na
TV epappoyT g mepobsag Tuppeviag, |

. Tre moiow g mepodong  Toppavieg, ou Appddieg  Apyic  Acpalsiug

ainrosvnpepdvovron yeplc kafuotépron oxeticd pe Toxdv allayis tov EAbyyov
Acgaksiog Hpoccmmcon kor Popég; Kot mo m)wmmcpt].ma dtav TpOKELT Y TNV
andoopaon fi Ty moﬁaﬁpw'q TOUE,

. To Mépog lapainmmg:

o) umofddder AwBodpiopiveg Tnpogopieg oe Tuxdv Tpito Tp6oamo pévo katdmy
ypamthic cuykutfeanc Tov Mépoug Aﬂomolaa

p) dwPabpile my mpuln(péeicu ﬂnpotpopiu cOpemve pe o ApBpo 3,

Y) XpriotonowE AtaBqulcpEvag III.npotpopt&g |.10v0 10l TOVG GKOMOVE T2 'ronq
onolovg smhEydnKe.

Ap0po 6
Awgipoon Awpadmiopivoy m.qpntpopufw

. Ot AwPadpopéveg Illnpo-:popwg Bmﬁxﬁat_‘ovrm HEC® TG Stﬂ.o)qunmg 0b00, eKtoc
ev mwpoPAfmetor Swxgopeticd omd Ty Appddie Apyf Acpadeioc. To Mépog
Tapaifimnc emBepodvel yparrdg oy Ay 1@V Byp.Bo.Bmcpsvmv H')anocpommv

. H mlextpovicsy dwupifaon AwpPabpopivaev H’z\.npo&poptmv B yiveror péceo

TGTOROWUEVAY KPURTOTPOPUdY pécmv ta omold eykpivovim ané mig Appodieg
ApyEc Acgadeing.

) ApOpo T
Avmtupa'ymm ko Methgpoon Awfodpicpévoy Mapogopidy

. O peragppiioelg xat ot avdmp.u}'cwsg Awpabpiopévay ITknpopopiidv: 0o, yivovta

coppove pe ™y £0vidi vopoeemu ToU Mépcmg [lapakfinmn o g mcoloueeg
Srodcaoieg:

@) 10 Quowd mpébowma Bo Hwbétouv MY KutGAAIAn mm:o-:coiqcn]. Eléyyou
Agcpahsiog ITpocomkon, coppava pe T eBvua] vopobesia OV,

p) ov petapploelg kat oL evarapoyayes do BLu[}aFJ].LLC,owm KOl :rcpocrto:csuowm Grag
car o1 tpmtdTeneg Awepodpuspéveg Inpogopleg,

1) ot petappioeig xar o aptbpog Tav avryypdpmy o nepwpiloviar orov oplbpd wov
amauteiTal yull ERLOTL0NG gKonolc,




.KdBt:: AtaBobiop
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PEPOLY KaTiAAnAn G‘l]i.lEﬁg)GT] ot yhdooa petdppactc,

vrodencvboviac du repixovv AtaBadpopéveg IDnpogopieg mov Miefnxoy and 1o

MEépog Amootoréa,
O Tmpogopiec ps taPadnon ATIOPPHTO «ot éve, g retappdloveai f O
VETEpGyoVTan pévo KOTOmY Yparig cvyxatdBeong tov Mépoue Anogtodiq.

: Aplpo 8 :
Karaarpopi Awopad ropivay Inpogopidy

Ot MaBaBopéves ITAnpogopieg XaTacTpEPovIarl GGTE va amopeuydei M & pépa 1
OAIKT} EVaKATOGKEDT. :

.01 Tiknpogpopieg Le Swefadmon AXIOPPHTO KOTAoTpEPovIar ohpgave HE TV
~ EBvua vopobBeoia. - L

- Ov Mnpogopiec pe S0padmon, AKPQY, ATIOPPHTO Sav m'cﬁcnpécpowm.

Emotpépoviar amy Appdéia Apifi Aopaeiog tov Mépoue Anoorolég.

Lovrdooetor ficfeon yia L2tV Kuru&tpotpf] tov Awfadiouivay HLqpocpoptci)\_} Kaw
LETAPPach TG oty ayyAudi YAbooo arootEieta ouv Appddia Apyi) Acoadeiag
100 Mépoug Amootorée. . . . S

Aplpo 9
AwfaOpiopsveg Eﬁpﬁdaslg'

. To xpdroc Ttov evog Mépoug, to omolo emBopEl va VROYPAYEL AwBadopsm

Iopfoon pe xémogy Epyoképo and 1o Kpatog tov Addov Mepoug, 1| emBops v
EMIPEYEL OF KMoV amd Tovg Epyorhdfovg tov va vmoypayet Mafabuopsm
ZopPacn oty EMKpdreic 100 kpatovg Tov  dAov Mépoug ow  mAaiow
frafafiuopivon Epyov ogefie va ebaopalicer, péoe mg oudoc Aplddug Apyic
Aoguletas, my ex Tov mpotipey ypamm) eryomon e Appddiag Apyfi; Acpalciag
TOU  KpaTovg vov  Ghhov Mépovg, om o mpotEwopevos Epyordfoc Swbéter
motonoinon Eléyyou Aggaleiag Dopéa tov CUYKEKPULEVOD emmédou aopalsio,

&vn ZopPacm nov cuvbnterar soppava pe v mapobon Topgaovia,
TeptiapPdver - - ‘

) Séopevon tou EpyodBov pe my onola Swopallletar dn ot EYKQTUOIAGELS TOV
mpedv Tig anmapaitrTec mpotrolécels na Tov yeptopd kot onobfikevon
Amﬂaﬁmc_mévmv IAmpogopidv oo TUYKEKPYLEVO emtincdo uopaieing,

Py déopevdn tov EpyoliPov pe wv onoia Saopariletar dn Ta aropa ta onoig
eictehoty  kabfikovra mov amaitoty rpoofaan oe AwBadpiopéveg [Dnpopapiec,
Sadétovy 1o xetdhAnlo enlredo motonoinong EAéyyov Acpaheiag Tpocwmucod,
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¥) déopevon tov EpyordBov pe v onoia. Sreoeailetox SAa To dropa pe tpdaPaon
oe AwPadjuopiveg Mnpopopieg éxovy evnuepobel yio Ty gvbovn ovg aVePOpPLKd
pe wv mpootacie Awpabmopévev TInpogopav, cOupove pe TV gfvuc

- vopofesla,

38) éopevor] wv Epyokdfov 6m o mpoPaiver ot wepiodiés emBeapiioe EAEro
- T@v apccr.mcrddadw TOU, : - : -

E) Kutc&?\.dyo v MaPadcpévay Inpopoprdy ko xatihoyo Topény oToug onoioug
umopel va npokiyouv Awifod wopévee [Mnpogopieg,

ot) ddikaoieg 'ﬁu uy yveotonoien tav. chheydv ota exinede aopaisiag Tov

AwPabmopévav [Rnpopopidy,

. ) péoo emovoviag ko nAsctpovicd péoa 5“113‘:5‘1‘“@
) Swdrkaoieg nia my petapopd. Am]}_aﬁpwﬁéymy TIAnpopopidv,

. 0) xodddmha efovcodompéve puowd 1 vopucd Tpdoamn ta -&moiul fa pEpovy Ty ‘

g080vT} TOL cuvioviopod g rpootaciag tav Awfabpicpévay IIinpopopuidv mov
oyxetifovrm pe v Awfaduopivn TopPao, ‘ '

V) Sécpevon tov Epyordfov va svnuephoetl Mo wx@ nparyuaTIch T EVBEXOUEVT
andisia, | Suppof Awpadnouivav ITinpogoptdv,

-10.) d&opevon tov Epyordfov va npdm(}ﬁcm._&\rdwaqao_mg.'ﬁmﬁaﬁuwpévng

Fouaonc omy oudz Appédio. Apyi Acpahsiag,

1B) Seopevon Tov vrepyorafoo va

pfioel T i§ieg vroypedoE; aopaleing He. TOV.
Epyolafo. : .

.. Mdhg Esxvficovy- ot - Swmpaypatevoerg TG oopPdgng  petakd oo mbavod

EpyoriBov tng emxpirewng Tov £vog KpaTovg He Tov epyorafo mov Ppioxetor oo
GAho KpaTog, Kol o1 onoleg GTOYEOOVY GTNV GOVEYT AwPadiucpévng Zoppaong, M
Appodu Apyy Acpadelag fo evipepdogt 10 Kpdog v ddhov Mépoug oYETIKG UG
0 eninedo aogodeiag mov 560mxe omg AwPabpopéves TIkipopapicg ou onoieg
oxetloviat pe TG Sanpaypatedoeg avtég.

. Avtiypago Trg x60c AwPadmapévig TopPaong Ou npoadndel oy Appédua Apxf

Acpalsiag tov kphrovg Tov Mépoug drov mpdxerrot va SefayBody ov epyacieg, Gote
vo. mrepanel 1 kerddAnin exiPAeyn kai EAeyyog aopoksiag.

. O1 ekmpdonmor tov Appédav Apxdv Aocpdleiog ddvavim vo oviodhaogovy

EMOKEYEL L& OKoRO TV avdivon Trg QIOTEAECHATIKOTNTAG TV HETPOY TOL
vwofetel 0 BEpyodifoc e v mpootooie tov Awfadmopévey TTAnpogopi&yv mov

apopody ximow AwPolpopévn Ldppacn. e my eriokeyn Do UMOGTEARETOL
esdomoinon tovképnotov 20 niépeg vapitepa. '



ApOpo 10
Emoxiyang

1. O emoxéyeig mov npopody mpdoPacn or AaBoBmoptveg Iinpogopies amd mokiteg

0V evdg xpatovg oto Ao kpETOg, VIOKEWIOL OTTV EK TGV LPOTEPOV YPOITH
EYKPLOT. 7OV Tapéyetat and wv Appdde Apy Actpclsmg TOU KpaToug vrodoyrc.

Oh emoKEYELS IOV apopoby apooPact o AwPafuondveg ID\:npOtpo pleg emtpémovion
and 1o Kpu'rog Tov evog Mépoug oe emoiénteg ond 1o xpdrag Tov dAhov Mépouc,
povo iy Exovv soocpokice T ketd@Adapn motomoinor Eléyrov Aspareiog
Ilpocemucod w1 mv efovowdémon va AdPowv 1| va Exouv mpdofacn oe
Awfadopéveg Iinpogopieg odppove e v £Bvudy Tovg vopodesia.

O emoxéyeg ov apopodv mpdaPacty o& APodiropéveg Tapogopieg and mokiteg
Tpimg xdpag emipénovron pdvo pe xowh| coppavia peiekd tov kpethy tov Mepdyv.

. H Apuc')&a Apyxi- Acgalgiog ov xpirovg vioSoxig Ba npémer va AdPer Tijv atmor

EMOKEYTS and 'cr{v GAdn Appodio Apyxfi Acpaleing TovhigoToV Tpuévra muépeg
vopitepa. -

. Z& Emmctsq wcspum:mcmg n aitnoT EMGIKEYNG p:.lropst va. dwofPactel tovhdporov

ETCTA NUEPEC, vmptcapc.

. H ofwnon enioxeync mepthapféver:

a) 10 OVOPQTERDVOUO  TOV L-‘mcn_cé‘:r_r_ri, wov T6mo K ﬁpepopqviu YEVVTIONG, TV
efvicdtta Ko tov opBpd SwParmpiov A wworsmitag,

- PB) erovopio tov vopkod npocd@mon 1o onoelo EKEpoTOE 0 EMoKERTNG,
¥) erevopie ko S1e68vvoT) Tov vopuoD Tpoc@rov o orolo nphem va smoxeptel - -

& -smBEBgima'q_ 100 motoroinnkod Eléyyov Acpuleing I'Ipocm-rcucof) Kot TG

EIUPOTITLEG ToV,
£) okomd xa1 A&yovg g eniokeyc,

OT) GvopevOpEv muepoutvie kol Suipislo. g Emiokeyng L mEpimtwon
enaveiopfevopevey emordyeav, avagépetar 1 cuvoru] Sidpkea oy emoKkEyEy.

- ©) mv mpepopnmvla, vmoypupn kou emionpn oppayibe g Apuédag Apyig
- Acpdieiac.

. M6\ eykplel n emfoweyry, 1 Appddhe Apyxii Aggodelog tov plrovg vrodoxfic

onoatéhher avitypopo g almong emickeyng otoug Aettoupyolg acgalelog tov
VOPIKOY tpoadmov mov wpdkeveon ve Seyrel Ty enioreyT.

. Hhoydc g éymptané emloxeyng Sev viepPelver o Eva froc.



- KaBe Mépog avadapféver ta duck tov £E05a 1o onoia Ba w
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Ta xpdtn tov Mepdv dbvavtor va vatapticouvy KateAdyoug pe puowd tpdoone o
ormole eivar efovolodoméve vo . kévouy exavodapfavoneve; emoxéyaie. O
Kordhoyot wydowy Y opyuch mepiodo Sddexa pvév. O bpor tov aviictouwy
emokeyeay Ba wabopilovim und to eppddia dropa Tov voprkod Tposdmov Mo

mpokertar vo. Sextel my eniokeyr, GOHPAVE PE TOUG GPpOVG Yar Ti; Tpotinofiosi; wov
Ba coupavnBody.

ApOpo 11
Hapapiacn g Acpalziag

Zg neptrioon mapaPiaong mg acpidiaac chppave pe mny e6vuc vopoBesia, 1 omoie
emgépet paypaTud 1 evlexdpewn Suppory AwaBadopivay IMnpopoptéy ot onoleg
otéhOnKkay 7 Miplnkav ané w0 xpirog tov dhov Mepovg, T Apubsi Apyh
Acgalsiag T0v Kpétovg Tov MELoUE Grov geywve N mapaficon 1 Swppor, svmuepdve
v Appdda Apyfy Acpdleiag tov kpdtovg tov Ghhov Mépoug, To cuvtopdrepo

Guvetdy, ket Eeiava my kodddnhn Epsovea.

Eév n mapepicon g aceddstag yiver ge Tpim xo’ipu, T Appoda Apyfi Acgalsing
ToVL Kpdrovg dwvoytis avaleppaver Spacer ooppava pe myv [apaypago 1.

To Kpé:cdg v GAdov Mépovg, watdmv mtipatog, Uovépydﬁstat oty £pElva
ovppava pe v Mapdypago 1.

- To xpérog o0 dhov Mépoug svnpephverol yia ta mrmelé&uam G £pEuvag Ko
AopPavermv educr} £xOeon Tt tovg Adyone Kat . &Koo g Lnmag.

Apbpo 12
Etoda

POKOYOUY and ™Y epuppoyh Koy
enifAeym g napodoug Topgaviag. :

Aplpo 13
AreoBfrnon Awegoparv

Tuybv Swagopéc mov wpoihrtovy ond v epumveio. 1) epeppoy g mapodoag Tuppaviag,
drevdetodvian pe hampaypotedorg Retagd v Appodlav Apyxdv Aogpadsiog,




ApOpo 14
Tehkig Awaraleig

| L. H ovppavia oot covimrer 1ia eneptdpioto gpovikd Siéompa kot 1idston o 10
T ©pdrn Mpépa Tov Sedtepov piva petd my mpspopre Miymg e el evralag
Ypamtig eibonoinamg pe v onola ta Mépy avaxowdvouy 1o &va oo §Ako, pécm e
Sudepatucis 0800, “om Efouv Emlqpmﬂsi Oheg ol avayraiee EfvicEc vopuce
7poBnodECEL OV ORBLTOTVTAL YI T EvapEn woybog wig mapodogg Zupeaviag,
2. H Enp.qmma oo ﬁuvwrm o, 1:pmtm1:mm:m anb 1cmp6 ot Kod Pdoel Kotvqg
YOG EYKPLOTIC TAY MEpdw

3. Kdbe Mepog chrcm, avd wica o'm‘p.n, va xerayyeley v Enulpﬂ)vm e 'rpmcm
81501’:0{11011 ato go Mapog, PEC® g Suthmparnrg 0dob. Tanv AEPUCTOOT| BUTH, 1)
Mg g Zoppaviag Oa wypdes £4 pifveg petd v Mepopmvia lnwnq ™s EVTLOTOYTIG
avmcoivcnm]g
. : . ..
4. l'Iupa v mtaﬂa'kia tr]g mpomu.q Enpq)wug 0, Mép‘q ) ﬁmmpahcsmw dm-:e .
" &heg ov AwPadnopbvec ITAnpogopieg Ba m)rvexl.cow va rpogtatedovial £a¢ 6Tov 10
Mépog u:rtwtol.sag oradMiEe to Mépog mpulqm and Mg mtoxpeﬁmmg Tou.

Euwdxenr.e oy MmrpanicddBa, otig -L‘L Nogpfpion 2010, oe &6o :rcpmomm. “get
avIry papav, oty El.'kqvmn, croParuc ke eyyiudy TAbooa ko 6ha o keipeva eival E[j,wou__ .
avdevaxd. Te 7 mpmtcncrn Spaviag owy epprveic, To Ay mm;vo vIEpoydEL - '

T wny Knopépynen mg . Dy Kupépyon g
i ' + Kumpracig Amw'tpumc; Anpoxperiog g Ehopaxiqs

MﬁpkugKmpmvm’; FrantiSek Blandrik
] Yrovpybg EEarepuchy : “ArevBuvig Edvuciis Appis Aspadziag
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Dohoda medzi viidou Cyperskej republiky a viadou Slovens'kej republiky o
vzajomnej ochrane utajovanych skutoénosti

' Vlada Cyperskej republiky
‘ a - .. 7 _—— -
vlida Slovenskej republiky
(Palej len , zmluyné strany*)

uznavajic potrebu stanovit' pravidls ochrany utajovanych skutoZnosti navzijom Wmi_eﬁﬁu}'fch
vrdmci politickej, vojenskej, ekopomickej, pravnej, vedeckej, technolo gickej alebe inej
spoluprice, ako i utajovanych skuto€nosti; ktoré sa v priebehu takejto spoluprace vyskytmi,

- majic v dmysle zabezpetit’ vzijomni ochramu vietlych utajovangch skuto&nost, ktoré si
utajované v 3tite jednej zmluvnej strany a odovzdané $titu druhej zmluvnej strany, .

Zelajiic ‘s WOﬁf ststavua pravidiel vzdjominej ochrany utajovanych  skutodnosti

vymiefianych medzi zmluvngmi stranami, - '

beric do tivahy vzijomné zAujmy na ochrane ut

ajovanych skutoCnosti v silade s pravnymi
predpismi §titov oboch zmluvnych stran, - ,

sa ddh{i@ili takto:

Clnok1
Ciel’ dohody -

Ciefom tejto dohody je zabezpecit' ochrama utajovaﬁ)’rdh

skuto&nosti spoloéne
vytvorenych alebo vymenenych medzi $tatmi zmluvnych stran. B

Clinok 2
Vymedzenic pojmov

Pre 1i¢ely tejto dohody:

a)  “utajovany kontrakt” je dohoda medzi dvomi alebo viacerymi kontrahentmi, ktora
obsahuje alebo zahfiia utajované skuto&nosti,

b)  “utajované skutonosti” su akékol'vek informicie alebo veci bez ohladu na svojn

podobu alebo povahu, ktoré vyZadujii ochrany pred neoprévnenou maripulécion a sa
ulajené v silade s vnatrodtitaymi privnymi predpismi 3titov zmluvnych strén,

c) dpl‘fSlUﬁl‘l)" bezpetnostny organ” je nérodn
implementéciu a dozor nad touto dohodou,

“kontrahent” Je fyzickd osoba alecbo
utajované kontrakty,

¥ bezpelnostny orgin zodpovednj za

d) privnickd osoba privne spésobild uzatvérat



B)

h)

D

a zodpovedaju stupiiom utajenia a Opravnema
pre:dp1srm ich Ztatov:
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“previerka priemyselnej bezpetnosti” je zistenie prislu§nym bezpefnostaym orginom,
Je pravnickd osoba mA fyzickli a organizaimi spdsobilost pouzivat a uchovévat
utajované skutoénosti v silade s prisluinymi vodtroStatnymi pravnyml predpismi,

“peaed-to-know” je potreba ‘mat pristup 'k utajovanyin skutomostlam v rozsahu
zast&iVane] funkcie apre pluenie konkrétaychiloh, e

“odovzdavajiica strana _|e $tit zmluvnej strany, kiory odovzdava utajované skutoénosti
Statu druhej zmluynej straay,.

,previerka persondinej bezpecnostl“ je zistenie pnslusnym bczPecnostnym organom Ze
fyzick4 osoba je v silade s prisluinymi vnftrostatnymi pravnym.l predpismi opramena
mat’ prIstup k utajovanym skutoSnostiam,

~ “prijimajica strana” je $tit zmluvnej strany, ktorému ]c uta_]ov;ma slutognost’ postiipena

Statom druhej zmluvnej strany,

“tretia strana” j akykol’vek Stat, organizicia, pravmcka osoba alebo fyzickd osoba,
lctora nie je zmluvn:ou stranou tejto dohody

. Clanok 3
Stupne utajenia a opravaenia

Zm.luvné strany 5a dohodh 7e nasledu]uce stupne utajeniaa opravnema 0 rovnocenné
stanovenym vnutrostatnym Ppravoymi

AKPQE, ATIOPPHTO

" TOP SECRET
_ ATIOPPHTO TAINE SECRET
__EMIITEYTIKO i DOVERNE . CONFIDENTIAL
TIEPIOPIZMENHE XPHEHE | VYHRADENE RESTRICTED
Clanok 4

Prisluiné bezpeénostné organy

1) Prisludné bezpetnostné orgény zmluvnych strén sa:

Pre Cyperski republiku;
Narodny bezpednostny tirad
4 Emmanuel Roidis str.
1432 Nikézia

Cyperska republiko



Pre Slovenskii republiku:
Nérodny bezpetnostny trad;
Budatinska 30

850 07 Bratislava
Slovenska republika

2) Staty zmluvnych strin sa navzijom informujii diplomatickou cestou o alcychkol’vek
-+ zmendch v kontakinjch fdajoch prisluinych bezpetnostiych organov.

3) Na Ziadost’ sa prisluiné Bgzpeénostné orgény informuju o prislusnjch vnitro§titnych
pravoych predpisoch o ochrane itajovanych skutodnosti a vymiefiaja si informécie
0 bezpeénostnych Standardoch, postupoch a praxi pri ochrane utajovanych skutognosti.

, Clanok 5
Ochranné opatrenia a pristup k utajovanym skutocnostiam

1) Stity zmluvnjch strdn vykonaji. v stlade so- svojimi vmitroftitmymi pravoymi
 predpismi vietky prisluiné opatrenia na ochramu utajovanych skutonosti
vymiefianych alebo vytvorenyech podfa tejto dohody. Takym utajovanym
skutonostiam sa prizni rovmaky stupefi ochrany, aky sa poskytuje nirodnym
utajovanym skuto&nostiam so zodpovedajticim stupfiom utajenia v stilade s &lankom 3.

2) Odovzdavajiica-strana upovedomi prijimajicu stranu plsomne o akejkolvek zmene
© v stupnd utaJ enia postipenych utaj ovanych skuto ¢nosti.

3) Pristup k utajovanym skutoénostiam sa obmedzi na zéklade need- to—know na osoby,
ktoré st v salade svnfitrodtatnymi pravoymi predplsnu opravnené na pristup
k utajovanym slutonostiam zndpofveda]uceho stupfia utajenia.

4) Vramei tejto ciohody kazdy 3tit zmluvnej sfrany uzni previerky personalnej
a priemyselne} bezpetnosti udelené v stlade s vnutrodtatnymi pravoymi predpismi

Ztatn druhej zmluvigj strany. Bezpednosiné previetky sﬁ ekvivalentné v Sfl.ldllc
5 El{mkom 3.

5‘)_ Prisluéné bczpeénostné orgény si na Ziadosl’ navzijom pomdhajii pri vykonavani
previerkového procesu potrebného pre vykonavanie tejto dohody. :

6) Vrimel tejto dohody sa pristuiné bezpednostné orginy navzijom bezodkladne
informuji o akejkolvek zmene tykajicej sa previerok persondlnej alebo pncmyselncj
bezpetnosti, najma o ich zrudeni alebo zniZeni stupiia opravnenia.

_7) Prijimajtica strona:

a) utajované skutolnosti postapi akejkofvek tretej strane iba na ziklade
predchéidzajficeho pisomného sihlasu odovzdivajice] strany,

b) oznadl prijaté utajované skutodnosti v stlade s &ankom 3,

¢) pouZije ulajované skutodnosti-vyluéne na E‘u‘ﬁely_. na ktoré boli postipené.
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Clanok 6
Postupovanie utajovanych skutm‘.‘nosti

1) Utajované skutoCnosti sa pOSD.'lpu_]u diplomatickou cestou, ak sa pristuiné bezpenostné

orginy nedohodndi inak. Prijimajica strana potvrdi lejatle utajovanych
skuto€nosti pisomne.

- 2) Elektronicky sa postupovame atajovanych skuto&nosti uskutoéni prostredmctvom
SJfrovych prostriedkov, na ktorych sa dohodni prisfudné bezpedpostné orgny.

Clanok 7
RozmnoZovanie a preklad utajovanych skutoénosti

1 Preklady a rozmnoZovanie utajovanych skutoénosti sa uskutocnum v stlade
s vaitroStitnymi pravnymi predpismi pn]ima]uce] strany a tfrmto postupmi:

" a) fyzické osoby maji prisluini prewerlcu personilnej bezpetnosti v stilade s ich
vnfitroStatiymi pravnymi predpismi,

b) preklady aképie sa oznabia aochraiinji rovnake ako pdvodné utzjované
skuto€nosti,

c) preklady a pocet k0p1[ st obmedzené uradnou Po l:rebou

d) preldady obsahuji prislusnd poznamku v 1azyku prekladu ozmatujiicy, ¥e
preklad obsahuje utajované skutognosti odovzdavajucej strany.

2) Utajované skutoénosti oznalené TAJNE alebo vy3sim stupfiom utajenia sa prekladaji

alebo rozmno¥uji jba mna ziklade predchddzajiceho pisompcho * siblasu
odovzdé.vajﬁcej strany.

Clanok 8
Znicenie utajovanych skutoi’:nosti

1) Utajované skutuénostl sa znilia tak, aby sa vyluadilo Lch ¢iastoéné alebo Uploé
obnovenie.

- 2) Utajované skutocnosti oznaené TANE a ni¥8fm stupiom utajenia sa znidia v silade

s viitrodtitnymi pravoymi predpismi.

1) Utajované skuto&nosti oznagené PRISNE TAJNE sa neznitia. Vritia sa prisjunému
bezpetnostnému organu odoyzddvajicej strany.

4) O zniteni utajovanych skutodnostl sa vyhotovi sprava, ktorej anglicky prelzlad 54
dorudl prisluinému bezpednostnému orginu odovzdivajicej strany.
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Clanok 9
" Utajované kontrakty

1) Btitu zmluvnej strany, ktoty ma v tmysle uzavrief utajovang kontraki s kontrahentom
Stite druhej zmluvne; Strany, alebe zamyila splnomocnit jedného ‘zo_svojich,
kontrahemtoy na wzavretie utajovancho kontraktn ma tzemi ity druhe; zinluvnej
strany v timei utajovaného projektn, sa doruéi prostredmictvom jeho prisluingho

bezpetnostného  organu . predchidzajice pisomné uistenie od prisludného
strany, Ze navrhovany kontrahent mi

bezpetnostného orgimu $tatu druhej zmluvnej
previerku priemysglnej bezpednosti pisluiného stuptia oprdvnenia

2) Kazdy utajovany kontrakt uzavrety v stilade s touto dohodou obsahuje:
a) zavizok kontrahenta zab

zaobchddzanie s utaj
]’ _ uchovavanie, -

ezpedit, aby jeho priestory mali potrebné podm‘ienky pre
ovanymi skutoénostami prislusného stupha utajenia aich

. b) zavizok kontrahenta zabezpetit, aby osoby, ktoré potrebuji na. vykonivanie
svojich povinnosd piistup k utajovanym skutoCnostiam, mali prislu$ny stupei
previerky personilne; bezpeénosti, ]

c) zavizok kontrahenta zabezpetit, aby vietky osoby, ktoré maji  pristup
k utajovanym skuto€nostiam, boli o

boznimené so svojou Zodpovednosfou vo
vztahu k ochrane utajovanych skutodnosti v stlade S voutrodtitnymi praviymi
predpismi, -

d) zavizok Xkontrahenta vykonAvat

peridické bezpetnostné koritioly svojich
priestoroy, i '

€) Zzoznam utajovanych skuto&nosti a zozmam oblasti, v ktﬁ;'j?Ch mbZu ﬁtajnvané
skuto&nosti veniknte, :

f) - postup pre ozndmenie zmien '_stul‘:ﬁé utajenia utajovangch sktii‘.béﬁbsti, ..

g) koinunikadné a elektronlcké prostriedky pre posﬁipenie, |

h) postup pr preprave utajovanych skutor“:nosti,_

1) prisludné opravnens fyzické osoby alebo pravnické osoby zodpovedué za

koordinéciu dozoru pad utajovanymi skwto&nostami vo vzfahy k utajovanému
kontraktu, '

J) zivizok kontrahenta ozndmit kazdd skutont alebo domneld stratu, wnik
informécif alebo ohrozenje bezpetnosti utajovanych skutodnosti,

k) zaAvizok kontrahenta postii

pit’ képiu utajovaného kontraktu svoymu prislunému
" bezpetnostnému orgénu,

1) zdvizok subkontrahenta spintt’ rovnaké bezpednostné zaviizky ako kontrahent.
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Ked' sa zaina predkontrakiné rokovania medzi potencidinym kontrahentom na fizemd
$tétn jednej znhivoej strany a inym potencidlnym kontrabentom z Gzemia 3titu druhe;
zmluvnej strany, s cielom podpisat’ utajované kontrakty, prisluiny bezpeCnostny organ
informuje $tit druhej zmiuvnej strany o stupni ulajenia utajovanych skutognosti
stvisiacich s predkontraktnymi rokovaniami. :

S ciePom umonif adekvitny bezpeZnostoy dohfad 2 kontrolu sa kopia utajovanébo
kontraltu postipi prisluinému bezpetnostnému organu itatu zmluvnej strany, kde sa
majt prace vykonat. ‘

Zz’istupcovia prisluinych bezpednostnych orgénov‘ mdZu uskutoéfiovat' vzajomné
névitevy s cielom analyzovat Géinnost opatreni prijatych kontrahentom na ochranu

utajovanych skutoénosti, ktorjch sa utajovany kontrakt tjka. Ozndmenie o naviteve sa
zaSle najmenej dvadsat dod vopred.

Clanok 10
Navstevy

Nivstevy zahffiajlice pristup $tatnych prislusnfkov 3tatu jednej zmluvnej strany
k utajovanym skutofnostiam 3titu druhej zmluvnej strany sa predmetom

predchédzajiiceho pisomného sihlasu daného prisludnym bezpecnostnym orgénom
hostitel'ského 3tatu. '

Néayitevy zahfhajlce pristup kutajovanjm skutotnostiam povoli Stat jednej
zmluvne] strany névitevnikom zo St drubej. zmluvnej strany, len ak
nayitevnikom bola udelenid pristu¥nym bezpetnostnym  orginom  vysielajiiceho
$tatu previerka personalnej bezpeénosti - prislufného stupfa oprivoenia aak s
opravneni prijat alebo mat pristup k utajovanym skutofnostiam v silade s ich
vnitroftitoymi pravoymi predpismi. ' ‘

3) Navitevy zahffiajice pristup Stitnych prisluSnikov treticho 3titu sa povolia len na

ziklade spoloénej dohody Statov zmluvaych stran.

4) Pfi;sluﬁnémh_bezpeénostuému orginu hostitePského Statu Ziadost o vykonanie navstevy

doru&i pristulng bezpe&nostny organ druhého Stitu aspofl tridsat’ dnf vopred.

5) V simych pripadoch sa Ziadost o nﬁvﬁteﬁ postiipi najmene] sedem dni vopred.

6) Ziadost o vykonanic pavitevy obsahuje: - ‘

1) meno a priezvisko, ditum a miesto narodenia, ititou prislusnost, <islo
pasu alebo identifikagného dokladu navitevnika, ‘

b) nizov pravoickej osoby, ktor navitevnik zastupue,
) nizov a adresu pravnickej osuby, ktord ma byt navitivena,

d) potvrdenie o previerke personélnej bezpednosti ndvitevnika a jej platnosti,
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e) cief aGlel navitevy,

D) predpokladany ditum a trvanie pAvitevy, oktorG sa #ada. V pripade
opakovanych pavitev celkové obdobie pokryvajace vﬁetky navitevy,

) datum, pOdeS a adtlatok uradne] “petiatky  prisluSného bezpetnostného
Orgami,

7) Po schvaleni navitevy prislu§nj'( bezpegnostny organ hostiteI'ského $talu poskytne képin -
Ziadosti o navStevun bezpefnostnym zamestnancom pravmcke_] osoby, kde sa ma
naviteva uskutocmt’

8) Platnost’ povolenia navitevy nepresialine jeden rok.

9) Staty zmluvnfch strin mbé¥u zostavit zoznamy fyzickjch 0sdb opravnenych vykonivat
opakované navitevy. Zoznamy st platné spofiatku dvandst mesiacov.. Terminy
konkrétnych navitey sa dohodnd s pristudaymi kontaktnymi osobami prévnickych
0s6b, ktoré maja tieto. fyzické osoby navitivit, v silade s dohodnutymi terminmi-a
podmiepkami. - . :

Clanok 11
PoruSenie bezpecnosti

1) V pripade poruSenia bezpe&nosti podl'a vofro3tatnych pravnych predpisov, ktoré ma
za nAsledok skutoéné alebo moZné ohrozenie bezpefnosti utajovanych skutodnosti
pochadzajticich alebo prijatjch od Stitu --drubej zmluynej strany, prislu$ny -

. bezpetnostny orgin Stitu zmluvnej: strany, kde kporuleniu alebo chrozenin
bezpetnosti doSlo, €0 najskdr informuje prisluSny bezpeCnostny organ Statu druhe]
zmluevnej strany a zatre pr1slu§né vySetrovanie.

2) Ak k poruSenin bczpecnostl ddjde v Stite inom. ako Stéity zmluvnych stran, prdslu§ny
bezpecnOsmy orgén vysielajiiceho $titu vykoné ikony podI’ a odseku 1.

3) Stét druhej zmluvnej strany na Ziadost' pri vydetrovani spolup_racu]c v sitlade 5 odsekom
L. ] -

4) Stat druhej zmluvnej strany je oboznimeny s vysledkami vyé‘e_trovzmia a dostane
konednt spriavu o dévodoch a rozsahu spdsobenej Skody.
Clanok 12
Naklady

Ka%da zmluvnd strana hradi vlastné naklady, pokial ide 0 vykon&vame a dohlad nad
vykondvanim tejto dohody.
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Clanok 13
Rie3enie sporov

AkjkoPvek spor ohfadom vykladu alebo uplatnovama tn]to dohody sa 1ieli-
rokovamam1 medzi pnslusnym] bﬁZ‘peCHOSTD}’H]J orgémm

("Jlénok 14

. ZAverefné ustanovenia |

1) Téato dohoda sa uzaviera na newrdity &as a nadobudne platiost’ v prv§ dedt druhého
mesiaca nasledujiiceho po datume prijatia poslednej pisomnej notifikicie, klorou si
zmluvné strany diplematickou cestou oznamuj, Ze¢ boli splaené vietky vmitro§titne
prz'wne podmienky potrebné pre nadobudnutie jej platnosti.

2) Tito dohodu moZno kcd}rkol’vek memt’ na ziklade vzijomného pisomného stiblasu
~ zmluvnych strin. -

3) KaZda zmluvna stra.ua mbZe tito dohodu kedykolvek vypovedat pisomnjm

oznimenim diplomatickou cestou. V takom prlpadc sa platnos*’ tejto dohody -

skonéi uplynutim Siestich mesiacov odeo diia prijatia ozndmenia o vypovedani.

4) Zmluvné strany zabezpetia ochranu utajovanych skuto€nosti aj po skonfeni
platnosti tejto.dohody, kym odovzdavajlica strana nezbavi prijimajacu stranu
tohto zavizku.

Dané v B.ratislave_a, dﬁa novembra 2010, v d\'rnch_pﬁqun}'!ch vyﬁqtoveniach, kazdé
v gréckom, slovenskom a anglickom jazykw, prifom kaZdé mmenie ma rovnalad platnost.
V pripade rozdielnosti vykladu je rozhodujice znenie v anglickom jazyku.

Za vla ﬂ:u - _ _ Zia vlidu

Cyperske] republlky ~ Slovenskej republiky

Markos Kygrianeu - " Frantidek Blandrik

minister zahrani&njch veci riadite? Ndrodného bezpeénnstriho dradu



